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Uwagi do zadania z piątku 20.03.2020. Nie martwcie się ilością moich informacji. Czytajcie 

dokładnie co należy tylko zrobić. 

W piątek mieliście zrobić 2 zadania z podręcznika – zadanie 4 na str.45 i zad.5 na str.45. 

Z zadaniem 4 myślę, że nie mieliście problemu. Natomiast w zadaniu 5 mieliście ułożyć 2 dialogi i 

przed rzeczownikiem użyć rodzajnika ein/eine w bierniku. My biernika jeszcze nie mieliśmy, dlatego 

mogliście mieć problem. (To przez pomyłkę.) 

Rodzajnik ein /eine w bierniku 

� der – einen 

� die – eine 

� das – ein 

� Liczba mnoga – Nie ma rodzajnika nieokreślonego w liczbie mnogiej. 

Jak widzicie tylko przy rzeczownikach rodzaju męskiego rodzajnik zmienia swoją formę na einen. W 

rodzaju żeńskim i nijakim nic się nie zmienia. 

Przykład dialogu: 

der Tennisschläger 

Guten Tag! 

Guten Tag! 

Ich möchte einen Tennisschläger ausleihen. Wie viel kostet das? 

3 € pro Tag. 

Danke! 

Bitte. 

der Fußball, der DVD-Film, die X-Box-Konsole, die Kletterpaket, das Brettspiel, das Snowboard, 

das Skateboard 

die Inliner i die Schlittschuhe – te rzeczowniki występują w liczbie mnogiej. 

Ich möchte Schlittschuhe ausleihen. Chciałabym wypożyczyć łyżwy. 

 

Bardzo proszę Was o przesłanie zadania 4 i 5 na mój adres e-mail: 

m.wawrzyniak@spjutrosin.edu.pl ( Zróbcie zdjęcie i prześlijcie mi do piątku 27.03.2020.) 

Sprawdzę, czy zadania zostały poprawnie zrobione. 

Wpisałam do dziennika oceny z testu z rozdziału 2. O poprawie i jej formie napiszę w piątek. 

 

Drodzy uczniowie zaczęliśmy nowy rozdział – Rozdział 3 – Das ist meine Familie jeszcze przed 

zaistniałą sytuacją, dlatego proszę Was: 

� Osoby, które nie mają poniższych notatek, bo nie było ich w szkole, proszę je przepisać, a 

wszyscy pozostali sprawdzają notatkę z zeszytem i uzupełniają ją o słownictwo, które być 

może nie podałam na lekcji. 



� Temat lekcji jest ten sam, ale zaczniemy dziś już nowe treści o zawodach i formach 

przynależności. Postaram się wszystko w jasny sposób wam wytłumaczyć, ponieważ 

nauka zdalna nie jest łatwa. Jeśli macie jakiekolwiek pytania to piszcie na mój e-mail lub 

e-dziennik. 

 

Mittwoch, den 25.März 2020 

Thema: Rodzina dzisiaj. 

I. Członkowie rodziny 

1. die Familie - rodzina 

2. die Eltern (Pl.) - rodzice 

3. die Mutter - mama 

4. der Vater - tata 

5. das Kind - dziecko 

6. die Kinder - dzieci 

7. die Tochter - córka 

8. der Sohn - syn 

9. die Geschwister (Pl.) - rodzeństwo 

10. die Schwester – siostra / die Schwestern - siostry 

11. der Bruder – brat / die Brüder - bracia 

12. die Großeltern (Pl.) - dziadkowie 

13. die Großmutter / die Oma - babcia 

14. der Großvater / der Opa - dziadek 

15. die Enkeli - wnuczka 

16. der Enkel - wnuk 

17. der Onkel - wujek 

18. die Tante - ciocia 

19. der Cousin - kuzyn 

20. die Cousine - kuzynka 

21. der / die Verwandte – krewny / krewna 

22. der Neffe – bratanek / siostrzeniec 

23. die Nichte – bratanica / siostrzenica 

24. die Zwillinge – bliźnięta 

25. der Zwilingsbruder – brat bliźniak 

26. die Zwilingsschwester – siostra bliźniaczka 

II. Przetłumacz słownictwo z tekstu.( jeśli macie to w zeszycie to nie musicie tego przepisywać) 

groß – duży 

Ich habe große Familie. –  



klassische Musik –  

die Geige –  

Geige spielen 

die Katze -  

der Hund –  

chatten –  

Skateboard fahren –  

oft –  

die Freundin –  

der Beruf –  

von Beruf sein – być z zawodu 

Ich bin Lehrerin von Beruf. Jestem z zawodu nauczycielką. 

 

Zagadnienia na dzisiaj. (przepisać do zeszytu)  

1. Tworzenie formy żeńskiej zawodu. 

Aby utworzyć formę żeńska do rzeczownika rodzaju męskiego dodajemy końcówkę –in, a rodzajnik z 

der zamieniamy na die:np. 

Forma męska      Forma żeńska 

der Lehrer – nauczyciel    die Lehrer + in = die Lehrerin – nauczycielka 

Wyjątek – zawody, które maja samogłoskę a lub o otrzymują w formie żeńskiej jeszcze przegłos – ö, 

ä  

Der Arzt – lekarz   die Ärztin – lekarka 
 
Nazwy zawodów są w podręczniku TIPP FüR DICH (PRZECZYTAJ) 

 

2. Wyrażanie przynależności. 

Przynależność w języku niemieckim wyrażamy za pomocą :  

a) zaimków dzierżawczych – mein – mój 

b) za pomocą przyimka von 

Ad. B  

Za pomocą przyimka von 

Mama Tomka    die Mutter von Tomek 

Jak widziecie na przykładzie nie jest to trudne. Najpierw piszecie rzeczownik z rodzajnikiem a 

następnie imię osoby. Napiszcie to teraz sami. Każdy da rade sam. 

Babia Ani –  

Tata Szymona –  

Ciocia Darka –  



Ad .A  

Zaimki dzierżawcze 

Przypominam, że każdej osobie odpowiada inny zaimek dzierżawczy. 

ich – mein – mój    wir – unser - nasz 

du – dein – twój    ihr – euer - wasz 

er – sein – jego     sie – ihr - ich 

sie – ihr – jej     Sie – Pana, Pani, Państwa 

es – sein – jego 

 

Zaimek stawiamy w miejscu rodzajnika. W rodzaju męskim do zaimka dzierżwczego nie dajemy 

końcówek i tak samo przy rzeczownikach rodzaju nijakiego np: 

der Vater  mein Vater – mój tata 

das Kind  mein Kind – moje dziecko 

 

Do zaimków w rodzaju żenskim i liczbie mnogiej dodajemy – e 

 

die Schwester – siostra   meine Schwester – moja siostra 

Liczba mnoga 

die Eltern, die Geschwister, die Großeltern –  

die Eltern – rodzice  meine Eltern – moi rodzice 

 

Obojętnie który zaimek dzierżawczy to będzie to będzie przyjmował taką samą formę. 

Proszę się z tym nowym zagadnieniem zapoznać a na następnej lekcji otrzymacie ćwiczenia. 

Proszę wykonać w ćwiczeniach :ćw.1,2, str 30  

 

Pozdrawiam 

Magda Wawrzyniak 


